
Qualcomm® AI Program for Innovators 2026 - 
Official Rules 

 
1. These official rules (“Official Rules”) are 
the terms and conditions for participating in the 
Qualcomm AI Program for Innovators 2026 
(“Program”), which is run by Qualcomm 
Technologies, Inc., a Delaware corporation with 
an office at 5775 Morehouse Drive, San Diego, 
California 92121, U.S.A. (“QTI” or “Sponsor”).  
 
 
2. No purchase or payment of any kind is 
required to enter the Program. The Program is set 
up to invite eligible participants to develop 
innovative solutions and incorporate them into 
their product design and development using QTI’s 
and its affiliates’ platforms and technologies. This 
Program is an innovation and business 
development initiative and shall not be construed 
as a sweepstake, contest, lottery, or game of chance 
under any applicable law. 
 
 
   
3. The Program is open to any  legal entity 
duly incorporated and actively operating under 
applicable local laws in Brazil (CNPJ) or Mexico 
(RFC) (each, an “Eligible Entity”), as further 
defined in the localized versions of these Rules and 
is subject to other eligibility criteria described on 
the Program’s website (available at 
https://www.qualcomm.com/ai-program-for-
innovators/latam) and as follows: 
 
 
 

a. Any individual submitting a Proposal on 
behalf of an Eligible Entity must have documented 
authorization from such entity to act on its behalf 
for all purposes related to this Program, including 
submission of the Proposal and acceptance of these 
Official Rules. 

 
 
b. Participant (including the directors, 

officers, employees, counsels, contractors, 
members, or any other representative acting on 
behalf of the Eligible Entity must not be a 
“Restricted Person”, which is defined as any legal 
or natural person (i) listed on a prohibited or 

Programa Qualcomm® de IA para Inovadores 
2026 – Regras Oficiais 

 
1. Estas regras oficiais (“Regras Oficiais”) 
constituem os termos e condições para participação 
no Programa Qualcomm de IA para Inovadores 
2026 (“Programa”), que é conduzido pela 
Qualcomm Technologies, Inc., uma corporação 
constituída no Estado de Delaware, com escritório 
em 5775 Morehouse Drive, San Diego, Califórnia 
92121, EUA (“QTI” ou “Patrocinador”). 
 
2. Nenhuma compra ou pagamento de 
qualquer natureza é exigido para participar do 
Programa. O Programa foi estruturado para 
convidar participantes elegíveis a desenvolver 
soluções inovadoras e incorporá-las ao design e 
desenvolvimento de seus produtos utilizando as 
plataformas e tecnologias da QTI e de suas 
afiliadas. Este Programa é uma iniciativa de 
inovação e desenvolvimento de negócios e não 
deverá ser interpretado como sorteio, concurso, 
loteria ou jogo de azar, nos termos de qualquer lei 
aplicável. 

 
3. O Programa está aberto a qualquer pessoa 
jurídica devidamente constituída e em operação 
ativa de acordo com as leis locais aplicáveis no 
Brasil (CNPJ) ou no México (RFC) (cada uma, 
uma “Entidade Elegível”), conforme definido 
adicionalmente nas versões localizadas destas 
Regras, e está sujeito a outros critérios de 
elegibilidade descritos no site do Programa 
(disponível em https://www.qualcomm.com/ai-
program-for-innovators/latam), bem como ao 
seguinte: 
 

a. Qualquer pessoa física que submeta uma 
Proposta em nome de uma Entidade Elegível 
deverá possuir autorização documentada dessa 
entidade para agir em seu nome para todos os fins 
relacionados a este Programa, incluindo a 
submissão da Proposta e a aceitação destas Regras 
Oficiais. 

 
b. O Participante (incluindo diretores, 

administradores, empregados, advogados, 
contratados, membros ou qualquer outro 
representante que atue em nome da Entidade 
Elegível) não poderá ser uma “Pessoa Restrita”, 
definida como qualquer pessoa física ou jurídica 
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restricted party list published by the U.S. 
government, including but not limited to the U.S. 
Department of Treasury’s “List of Specially 
Designated Nationals and Blocked Persons” and 
“Consolidated Sanctions List”, and the U.S. 
Department of Commerce’s Entity List, Unverified 
List, Denied Persons List, and Military End-User 
List, or any similar list maintained by the United 
Kingdom, the European Union or its Member 
States, or other applicable local authority; (ii) 
located, organized or resident in a country or 
territory against which the U.S. government 
maintains comprehensive economic sanctions or an 
embargo (i.e., currently Cuba, Iran, North Korea, 
and the Crimea and other regions of Ukraine 
controlled by the Russian Federation); (iii) in the 
case of a legal person, owned (50% or more in the 
aggregate) or controlled, directly or indirectly, by 
one or more persons or entities described in (i) or 
(ii); or (iv) otherwise the target of U.S. sanctions 
(collectively, “Restricted Persons”). 

 
 

   
4. The application phase of the Program will 
begin and end on the dates published on the 
Program’s website (“Application Phase”). During 
the Application Phase, eligible participants 
(“Participants”) may submit their applications to 
participate in the Program and submit their 
proposals as entries for consideration 
(“Proposals”) in accordance with the entry 
guidelines described on the Program’s website. To 
be eligible for consideration in the Program, all 
proposals must be received during the Application 
Phase by the deadline stated on such 
website. Limit: one (1) Proposal per Participant.  
   
5. Proposals from Participants will be 
accepted during the Application Phase subject to 
the eligibility criteria and the selected Participants 
and their Proposals will be shortlisted by Sponsor 
(“Shortlisted Participants”) to participate in the 
next phase of the Program for the development and 
incubation of such Proposals (“Mentorship 
Program”). The Mentorship Program will begin 
and end on the dates published on the Program’s 
website. Shortlisted Participants will be selected 
for the Mentorship Program after the end of the 
Application Phase by a judging panel appointed by 

que: (i) esteja listada em lista de partes proibidas 
ou restritas publicada pelo governo dos Estados 
Unidos, incluindo, entre outras, a “List of Specially 
Designated Nationals and Blocked Persons” e a 
“Consolidated Sanctions List” do Departamento do 
Tesouro dos EUA, bem como a Entity List, 
Unverified List, Denied Persons List e Military 
End-User List do Departamento de Comércio dos 
EUA, ou qualquer lista similar mantida pelo Reino 
Unido, pela União Europeia ou por seus 
Estados-Membros, ou por outra autoridade local 
aplicável; (ii) esteja localizada, organizada ou seja 
residente em país ou território contra o qual o 
governo dos Estados Unidos mantenha sanções 
econômicas abrangentes ou embargo (atualmente 
Cuba, Irã, Coreia do Norte e a Crimeia e outras 
regiões da Ucrânia controladas pela Federação 
Russa); (iii) no caso de pessoa jurídica, seja detida 
(50% ou mais, no total) ou controlada, direta ou 
indiretamente, por uma ou mais pessoas ou 
entidades descritas nos itens (i) ou (ii); ou (iv) seja 
de outra forma alvo de sanções dos Estados Unidos 
(coletivamente, “Pessoas Restritas”). 
 
4. A fase de inscrição do Programa terá início 
e término nas datas publicadas no site do Programa 
(“Fase de Inscrição”). Durante a Fase de 
Inscrição, os participantes elegíveis 
(“Participantes”) poderão submeter suas 
inscrições para participar do Programa e enviar 
suas propostas como inscrições para avaliação 
(“Propostas”), de acordo com as diretrizes de 
inscrição descritas no site do Programa. Para serem 
elegíveis à avaliação no Programa, todas as 
Propostas deverão ser recebidas durante a Fase de 
Inscrição, até o prazo indicado no referido site. 
Limite: uma (1) Proposta por Participante. 
 
5. As Propostas dos Participantes serão 
aceitas durante a Fase de Inscrição, sujeitas aos 
critérios de elegibilidade, e os Participantes 
selecionados e suas respectivas Propostas serão 
pré-selecionados pelo Patrocinador 
(“Participantes Pré-Selecionados”) para 
participar da próxima fase do Programa, destinada 
ao desenvolvimento e incubação dessas Propostas 
(“Programa de Mentoria”). O Programa de 
Mentoria terá início e término nas datas publicadas 
no site do Programa. Os Participantes 
Pré-Selecionados serão escolhidos para o 
Programa de Mentoria após o encerramento da 



or on behalf of QTI and based on selection criteria 
described on the Program’s website.   
 
   
6. QTI may, in its sole discretion, provide a 
grant to each Shortlisted Participant up to the 
equivalent of Ten Thousand U.S. Dollars 
($10,000), which shall be used by the Shortlisted 
Participant in good faith and solely for further 
developing its Proposal submitted for 
consideration during the Mentorship Program.  The 
foregoing grant may be paid by QTI or its affiliates 
in one or more installments during the Mentorship 
Program and in U.S. Dollars.  All such payments 
will be subject to the deduction of applicable tax.  
The number of Shortlisted Participants selected for 
the Mentorship Program and the manner and 
timing of funding to be provided to each will be 
determined by QTI in its sole discretion.    
 
 

 
7. QTI may at its sole discretion provide one 
(1) hardware development platform to the 
Shortlisted Participants, and QTI personnel may 
also be provided to demonstrate their prototype 
applications and answer questions. 
 
   
8. In addition to the grant referred to above, 
in the event a Shortlisted Participant files during 
the Program, using a law firm designated or 
approved by QTI, one or more complete (non-
provisional) patent applications for technical 
advancements – either with the United States 
Patent and Trademark Office (USPTO), the 
Shortlisted Participant’s country, the Instituto 
Nacional da Propriedade Industrial (INPI-Brazil), 
the Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial 
(IMPI, or via the World Intellectual Property 
Organization (WIPO) under the Patent 
Cooperation Treaty (PCT)). QTI may, in addition 
to the payment by QTI of any grant, and in its sole 
discretion, transfer to such Shortlisted Participant, 
to offset the actual costs of filing and prosecuting 
up to two (2) such patent application(s), an amount 
not to exceed, in the aggregate (for all 
applications), Five Thousand U.S. Dollars 
($5,000). The amount transferred to a Shortlisted 
Participant may be paid in U.S. Dollars) and shall 
be subject to the deduction of applicable tax.  

Fase de Inscrição por um painel de avaliação 
indicado pela QTI ou em seu nome, com base nos 
critérios de seleção descritos no site do Programa. 
 
6. A QTI poderá, a seu exclusivo critério, 
conceder a cada Participante Pré-Selecionado um 
aporte financeiro de até o equivalente a dez mil 
dólares americanos (US$ 10.000), o qual deverá ser 
utilizado pelo Participante Pré-Selecionado de 
boa-fé e exclusivamente para o desenvolvimento 
adicional de sua Proposta submetida para avaliação 
durante o Programa de Mentoria. O referido aporte 
poderá ser pago pela QTI ou por suas afiliadas em 
uma ou mais parcelas durante o Programa de 
Mentoria e em dólares americanos. Todos esses 
pagamentos estarão sujeitos à dedução dos tributos 
aplicáveis. O número de Participantes 
Pré-Selecionados escolhidos para o Programa de 
Mentoria, bem como a forma e o momento do 
financiamento a ser concedido a cada um, serão 
determinados pela QTI a seu exclusivo critério. 
 
7. A QTI poderá, a seu exclusivo critério, 
fornecer uma (1) plataforma de desenvolvimento 
de hardware aos Participantes Pré-Selecionados, e 
pessoal da QTI também poderá ser disponibilizado 
para demonstrar suas aplicações de protótipo e 
responder a perguntas. 
 
8. Além do aporte financeiro mencionado 
acima, caso um Participante Pré-Selecionado 
protocole, durante o Programa, utilizando um 
escritório de advocacia designado ou aprovado 
pela QTI, um ou mais pedidos completos (não 
provisórios) de patente relativos a avanços 
técnicos, seja junto ao United States Patent and 
Trademark Office (USPTO), ao país do 
Participante Pré-Selecionado, ao Instituto Nacional 
da Propriedade Industrial (INPI-Brasil), ao 
Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial 
(IMPI), ou por meio da Organização Mundial da 
Propriedade Intelectual (WIPO), nos termos do 
Tratado de Cooperação em Matéria de Patentes 
(PCT), a QTI poderá, adicionalmente ao 
pagamento de qualquer aporte financeiro, e a seu 
exclusivo critério, transferir a tal Participante 
Pré-Selecionado, para compensar os custos 
efetivos de depósito e tramitação de até dois (2) 
desses pedidos de patente, um valor total não 
superior a cinco mil dólares americanos (US$ 
5.000). O valor transferido poderá ser pago em 



 
 
 
9. Sponsor may, at its sole discretion, provide 
one (1) hardware development platform to the 
Shortlisted Participants. To ensure timely delivery 
and participation feasibility across Brazil and 
Mexico, Sponsor (or its authorized distributors) 
will manage the importation, customs clearance, 
and delivery of the hardware prior to the Program, 
and Participants will not be required to perform 
import declarations, customs procedures, or tax 
payments related to the hardware. Participants 
remain responsible for any taxes arising from 
financial benefits such as grants or 
reimbursements; however, hardware-related taxes, 
duties, and clearance requirements will be handled 
exclusively by Sponsor to avoid delays or 
operational barriers to Program participation. For 
clarity, this approach does not obligate Sponsor to 
provide additional hardware beyond what is 
expressly stated in these Rules, and Sponsor may 
use local distributors or available inventory in 
Brazil or Mexico to streamline delivery. 

 
 
 
 
 

10. By entering the Program, Participant 
agrees to comply with the Web Site Terms of Use 
of Qualcomm Incorporated (“Qualcomm”) 
(https://www.qualcomm.com/site/terms-of-use), 
which are incorporated by reference into these 
Official Rules. In addition, Shortlisted Participants 
may be required to execute appropriate agreements 
in addition to these terms and conditions, as 
required in Sponsor’s sole discretion, to progress in 
the Program.  
   
11. Any personal information, as the case may 
be, that is provided by any Participant or collected 
by Sponsor in connection with the Program, will be 
retained and used by QTI and its affiliates in 
accordance with the QTI’s Privacy Policy located 
online at https://www.qualcomm.com/site/privacy, 
and in addition, as otherwise set out in these 
Official Rules for the purpose of administering this 
Program. Participants expressly agree to the use of 
such information for such purpose. To the extent 
applicable, the processing of personal data will also 

dólares americanos e estará sujeito à dedução dos 
tributos aplicáveis. 
 
9. O Patrocinador poderá, a seu exclusivo 
critério, fornecer uma (1) plataforma de 
desenvolvimento de hardware aos Participantes 
Pré-Selecionados. Para garantir a entrega em 
tempo hábil e a viabilidade da participação no 
Brasil e no México, o Patrocinador (ou seus 
distribuidores autorizados) será responsável pela 
importação, desembaraço aduaneiro e entrega do 
hardware antes do Programa, e os Participantes não 
serão obrigados a realizar declarações de 
importação, procedimentos aduaneiros ou 
pagamentos de tributos relacionados ao hardware. 
Os Participantes permanecem responsáveis por 
quaisquer tributos decorrentes de benefícios 
financeiros, como aportes ou reembolsos; contudo, 
os tributos, encargos e exigências de desembaraço 
relacionados ao hardware serão tratados 
exclusivamente pelo Patrocinador, a fim de evitar 
atrasos ou barreiras operacionais à participação no 
Programa. Para fins de clareza, essa abordagem 
não obriga o Patrocinador a fornecer hardware 
adicional além do expressamente previsto nestas 
Regras, e o Patrocinador poderá utilizar 
distribuidores locais ou estoque disponível no 
Brasil ou no México para otimizar a entrega. 
 
10. Ao participar do Programa, o Participante 
concorda em cumprir os Termos de Uso do Site da 
Qualcomm Incorporated (“Qualcomm”) 
(https://www.qualcomm.com/site/terms-of-use), 
os quais são incorporados por referência a estas 
Regras Oficiais. Além disso, os Participantes 
Pré-Selecionados poderão ser obrigados a celebrar 
contratos apropriados adicionais a estes termos e 
condições, conforme exigido a exclusivo critério 
do Patrocinador, para prosseguir no Programa. 
 
11. Quaisquer informações pessoais que sejam 
fornecidas por qualquer Participante ou coletadas 
pelo Patrocinador em conexão com o Programa 
serão mantidas e utilizadas pela QTI e por suas 
afiliadas de acordo com a Política de Privacidade 
da QTI, disponível em 
https://www.qualcomm.com/site/privacy, bem 
como conforme previsto nestas Regras Oficiais, 
para fins de administração do Programa. Os 
Participantes concordam expressamente com o uso 
dessas informações para tais fins. Na medida do 
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comply with relevant privacy laws, including 
Brazil’s LGPD and Mexico’s LFPDPPP. 
 
 
 
12. By entering the Program, Participant 
grants permission (except where prohibited by law) 
to Sponsor and its affiliates, contractors and agents 
(individually, a “Sponsor Party” and collectively, 
the “Sponsor Parties”) to use Participant’s name 
and location, logo, graphics, photograph, voice, 
likeness, and result in the Program (all at the 
Sponsor Parties’ discretion) for Sponsor’s and its 
affiliates’ advertising or publicity (including, 
without limitation, Programming) in any and all 
media now or hereafter devised throughout the 
world, during the term of the Program and for a 
reasonable period thereafter and solely in 
connection with Program-related publicity, case 
studies, and communications about the Program 
and without additional compensation, notification, 
release, or permission where permitted by 
applicable law. A Sponsor Party may request that 
Participant participate in promotional activities, 
case studies and/or other marketing activities 
regarding the Program. Participants agree to use 
their best efforts to participate in such activities and 
case studies, and Participant agrees to comply with 
all applicable sponsorship and disclosure laws and 
regulations when participating in all such activities. 
To the extent permitted by law, Participant 
consents to and authorizes the Sponsor Parties to 
film, videotape, digitally record and/or photograph 
Participant in connection with the Program (the 
“Recordings”). Any Sponsor Party may edit 
and/or include Recordings, in its sole discretion, in 
one or more visual, audio and/or audio-visual 
programs or programming segments prepared by or 
on behalf of Sponsor and/or its affiliates 
(“Programming”) and to use, reproduce, 
distribute, exhibit, perform and otherwise exploit 
any Recordings and/or any and all portions of 
Recordings in any and all media whether now 
known or hereinafter devised throughout the world 
during the term of the Program and for a reasonable 
period thereafter and solely in connection with 
Program-related publicity, case studies, and 
communications about the Program. Participant 
understands and agrees that Participant shall not be 
entitled to any compensation with respect to the 
Recordings or any Programming. To exercise any 

aplicável, o tratamento de dados pessoais também 
observará as leis de privacidade pertinentes, 
incluindo a LGPD do Brasil e a LFPDPPP do 
México. 
 
12. Ao participar do Programa, o Participante 
concede permissão (exceto quando proibido por 
lei) ao Patrocinador e às suas afiliadas, contratados 
e agentes (individualmente, uma “Parte do 
Patrocinador” e, coletivamente, as “Partes do 
Patrocinador”) para utilizar o nome e a 
localização do Participante, logotipo, elementos 
gráficos, fotografia, voz, imagem e resultado 
obtido no Programa (a critério exclusivo das Partes 
do Patrocinador) para fins de publicidade ou 
divulgação do Patrocinador e de suas afiliadas 
(incluindo, sem limitação, Programação), em 
quaisquer meios de comunicação atualmente 
existentes ou que venham a ser desenvolvidos, em 
todo o mundo, durante o prazo do Programa e por 
um período razoável após seu término, 
exclusivamente em conexão com divulgação 
relacionada ao Programa, estudos de caso e 
comunicações sobre o Programa, sem 
compensação adicional, notificação, liberação ou 
permissão, quando permitido pela legislação 
aplicável. Uma Parte do Patrocinador poderá 
solicitar que o Participante participe de atividades 
promocionais, estudos de caso e/ou outras 
atividades de marketing relacionadas ao Programa. 
Os Participantes concordam em envidar seus 
melhores esforços para participar de tais atividades 
e estudos de caso, e concordam em cumprir todas 
as leis e regulamentos aplicáveis de patrocínio e 
divulgação ao participar dessas atividades. Na 
medida permitida por lei, o Participante consente e 
autoriza as Partes do Patrocinador a filmar, gravar 
em vídeo, registrar digitalmente e/ou fotografar o 
Participante em conexão com o Programa 
(“Gravações”). Qualquer Parte do Patrocinador 
poderá editar e/ou incluir as Gravações, a seu 
exclusivo critério, em um ou mais programas ou 
segmentos visuais, sonoros e/ou audiovisuais 
preparados por ou em nome do Patrocinador e/ou 
de suas afiliadas (“Programação”) e utilizar, 
reproduzir, distribuir, exibir, executar e de outra 
forma explorar as Gravações e/ou quaisquer partes 
das Gravações em quaisquer meios, atualmente 
conhecidos ou que venham a ser desenvolvidos, em 
todo o mundo, durante o prazo do Programa e por 
um período razoável após seu término, 



data subject rights granted by applicable law, 
Participant shall follow the instruction in the 
privacy policies mentioned above. To the extent 
permitted by law, Participant hereby expressly 
waives and releases each Sponsor Party and each 
of its employees, successors, assigns, licensors and 
licensees from and against any and all claims 
which Participant may have relating to invasion of 
privacy, publicity, defamation, infringement of 
copyright or any other claim or cause of action 
arising out of (a) the production, use, distribution, 
exhibition, advertising, promotion or other 
exploitation of any Programming, (b) any and all 
portions of the Recordings, whether or not included 
in any Programming. This Section regulates only 
publicity- and likeness-related permissions and 
does not apply to Participant Materials or technical 
content, which are governed exclusively by Section 
16.  
 
 
 
 
 
 
 
 

  
13. By entering the Program, Participant 
represents and warrants that: (i) each Proposal 
submitted by Participant is an original work created 
solely by Participant and not obtained from any 
third party in any manner, and does not violate or 
infringe any third party rights including but not 
limited to third party Intellectual Property Rights; 
(ii) in the event the Proposal submitted by 
Participant relies on, incorporates or otherwise uses 
any third party material, including without 
limitation any music, videos, trademarks, logos, AI 
models, or any other content or material, 
Participant will disclose all details regarding such 
third party materials to Sponsor at the time of 
submission and ensure it has obtained all of the 
rights, licenses, permissions and releases in writing 
from any such third party for use of such material 
in connection with the Proposal and the Program; 
(iii) the Proposal submitted by it conforms to these 
Official Rules and all criteria and guidelines 
prescribed by Sponsor; (iv) the Proposal submitted 
by it is not subject to any third-party agreement(s) 
and no third party consents and/or licenses are 

exclusivamente em conexão com divulgação 
relacionada ao Programa, estudos de caso e 
comunicações sobre o Programa. O Participante 
compreende e concorda que não terá direito a 
qualquer compensação em relação às Gravações ou 
à Programação. Para exercer quaisquer direitos do 
titular de dados concedidos pela legislação 
aplicável, o Participante deverá seguir as instruções 
contidas nas políticas de privacidade mencionadas 
acima. Na medida permitida por lei, o Participante 
renuncia e isenta expressamente cada Parte do 
Patrocinador e cada um de seus empregados, 
sucessores, cessionários, licenciadores e 
licenciados de e contra quaisquer reivindicações 
que o Participante possa ter relacionadas à invasão 
de privacidade, direito de imagem, difamação, 
violação de direitos autorais ou qualquer outra 
reivindicação ou causa de pedir decorrente de (a) 
produção, uso, distribuição, exibição, publicidade, 
promoção ou outra exploração de qualquer 
Programação, ou (b) quaisquer partes das 
Gravações, independentemente de estarem ou não 
incluídas em qualquer Programação. Esta Seção 
regula exclusivamente permissões relacionadas à 
publicidade e ao uso de imagem e não se aplica aos 
Materiais do Participante ou ao conteúdo técnico, 
que são regidos exclusivamente pela Seção 16. 
 
13.  Ao participar do Programa, o Participante 
declara e garante que: (i) cada Proposta submetida 
pelo Participante é uma obra original criada 
exclusivamente pelo Participante e não obtida de 
qualquer terceiro de nenhuma forma, e não viola 
nem infringe quaisquer direitos de terceiros, 
incluindo, sem limitação, direitos de Propriedade 
Intelectual de terceiros; (ii) caso a Proposta 
submetida pelo Participante se baseie, incorpore ou 
utilize de qualquer outra forma qualquer material 
de terceiros, incluindo, sem limitação, músicas, 
vídeos, marcas, logotipos, modelos de IA ou 
qualquer outro conteúdo ou material, o Participante 
divulgará todos os detalhes relativos a tais 
materiais de terceiros ao Patrocinador no momento 
da submissão e garantirá que obteve todos os 
direitos, licenças, permissões e autorizações por 
escrito de tais terceiros para o uso desse material 
em conexão com a Proposta e com o Programa; (iii) 
a Proposta por ele submetida está em conformidade 
com estas Regras Oficiais e com todos os critérios 
e diretrizes estabelecidos pelo Patrocinador; (iv) a 
Proposta por ele submetida não está sujeita a 



required in connection therewith; (v) neither 
Sponsor nor any of its affiliates will be required to 
pay or incur any sums to any person or entity in 
connection with the Proposal submitted by it; (vi) 
the Proposal submitted by it includes proof that any 
required permits from local authorities and other 
permissions have been obtained; (vii) the Proposal 
submitted by it does not defame, misrepresent, or 
contain disparaging remarks or any other content 
which could adversely affect the name, reputation 
or goodwill of Sponsor, any of its affiliates or any 
other individuals and/or entities; (viii) the Proposal 
submitted by it does not contain pornographic or 
obscene content, hateful content of any kind, 
content which promotes violence, or any other 
offensive or inappropriate content; (ix) the 
Proposal submitted by it does not include threats of 
any kind or any content that may intimidate, harass, 
or bully anyone; and (x) the Proposal submitted by 
it does not violate any applicable law or post any 
content that would abet or constitute a criminal 
offence under applicable law.   
 
 
 
 
 
   

14. Sponsor reserves the right, exercisable in 
its sole discretion to disqualify any Participant and 
end its participation in the Program immediately 
upon notice and for any reason, including (without 
limitation) if Sponsor believes that such Participant 
has violated the spirit of the Program, not 
participated in the Program in good faith, misused 
any grant, award or incentive provided by Sponsor, 
or breached any terms of these Official Rules, 
including any representation or warranty provided 
by Participant hereunder, at any time during the 
Program. Sponsor’s determination in this regard 
will be final, and Participant acknowledges that it 
will not have any right to object to, modify or 
reverse any such determination.  
 
 
15. To the extent permitted by applicable law, 
neither Sponsor nor any of its representatives, 
subsidiaries, affiliates, advertising and/or 
promotion agencies, legal and financial advisors, 
or any of their respective officers, directors, 
shareholders, agents, licensees, licensors or 

quaisquer contratos com terceiros e não são 
necessárias quaisquer autorizações e/ou licenças de 
terceiros em relação a ela; (v) nem o Patrocinador 
nem quaisquer de suas afiliadas serão obrigados a 
pagar ou incorrer em quaisquer valores a qualquer 
pessoa ou entidade em conexão com a Proposta por 
ele submetida; (vi) a Proposta por ele submetida 
inclui comprovação de que todas as autorizações 
exigidas por autoridades locais e outras permissões 
foram obtidas; (vii) a Proposta por ele submetida 
não difama, não deturpa nem contém comentários 
depreciativos ou qualquer outro conteúdo que 
possa afetar adversamente o nome, a reputação ou 
o goodwill do Patrocinador, de quaisquer de suas 
afiliadas ou de quaisquer outras pessoas e/ou 
entidades; (viii) a Proposta por ele submetida não 
contém conteúdo pornográfico ou obsceno, 
conteúdo de ódio de qualquer tipo, conteúdo que 
promova violência ou qualquer outro conteúdo 
ofensivo ou inadequado; (ix) a Proposta por ele 
submetida não inclui ameaças de qualquer tipo nem 
qualquer conteúdo que possa intimidar, assediar ou 
praticar bullying contra qualquer pessoa; e (x) a 
Proposta por ele submetida não viola qualquer lei 
aplicável nem publica qualquer conteúdo que 
incentive ou constitua infração penal nos termos da 
legislação aplicável. 
 
14.  O Patrocinador reserva-se o direito, 
exercível a seu exclusivo critério, de desqualificar 
qualquer Participante e encerrar imediatamente sua 
participação no Programa mediante aviso e por 
qualquer motivo, incluindo, sem limitação, se o 
Patrocinador entender que tal Participante violou o 
espírito do Programa, não participou do Programa 
de boa-fé, utilizou indevidamente qualquer aporte, 
prêmio ou incentivo fornecido pelo Patrocinador, 
ou violou quaisquer termos destas Regras Oficiais, 
incluindo quaisquer declarações ou garantias aqui 
prestadas pelo Participante, a qualquer momento 
durante o Programa. A decisão do Patrocinador a 
esse respeito será final, e o Participante reconhece 
que não terá qualquer direito de contestar, 
modificar ou reverter tal decisão. 

 
15.  Na medida permitida pela legislação 
aplicável, nem o Patrocinador nem quaisquer de 
seus representantes, subsidiárias, afiliadas, 
agências de publicidade e/ou promoção, assessores 
jurídicos e financeiros, ou quaisquer de seus 
respectivos administradores, diretores, acionistas, 



employees (collectively “Released Parties”) are 
responsible for incorrect or inaccurate entry of 
information, human error, technical malfunction, 
lost/delayed data transmission, omission, 
interruption, deletion, defect, line failure of any 
telephone, computer or other network, computer 
equipment, software or any combination thereof, 
inability to access Sponsor’s website, for problems 
uploading any Proposals or downloading any 
Program-related materials from Sponsor’s website 
or for late, lost, stolen, damaged, misdirected, 
incorrect, garbled, delayed, undelivered or 
incomplete Proposals or other materials. For 
purposes of these Official Rules, receipt of a 
Proposal occurs when Sponsor’s website servers 
successfully receive the uploaded Proposal in 
accordance with the entry guidelines referred to 
herein and record the required Proposal 
information.    
 
 
 
   
16. Intellectual Property   
   
a. “Intellectual Property Rights”, as used in 
these Official Rules, means patents, rights to 
inventions, copyrights, trademarks, trade names 
and domain names, rights in get-up, rights in 
goodwill or to sue for passing off, rights in 
designs, rights in computer software, database 
rights, rights in know-how and trade secrets, 
rights associated with AI models and any other 
intellectual property rights, in each case whether 
registered or unregistered and including all 
applications (or rights to apply) for, and renewals 
or extensions of, such rights and all similar or 
equivalent rights or forms of protection which 
may now or in the future subsist in any part of the 
world.  

 
 
 
  
b. As between Participant and Sponsor, all 
Intellectual Property Rights in the Proposal, 
including all materials and information therein, 
that in each case were originally created and 
owned by Participant solely in connection with 
and as a result of its participation in the Program 
(“Participant Materials”) shall remain vested 

agentes, licenciados, licenciadores ou empregados 
(coletivamente, as “Partes Isentas”) serão 
responsáveis por inscrição incorreta ou imprecisa 
de informações, erro humano, falha técnica, perda 
ou atraso na transmissão de dados, omissão, 
interrupção, exclusão, defeito, falha de linha 
telefônica, computador ou outra rede, equipamento 
de informática, software ou qualquer combinação 
destes, impossibilidade de acesso ao site do 
Patrocinador, problemas no envio de quaisquer 
Propostas ou no download de materiais 
relacionados ao Programa a partir do site do 
Patrocinador, ou por Propostas ou outros materiais 
enviados fora do prazo, perdidos, roubados, 
danificados, direcionados incorretamente, 
incorretos, corrompidos, atrasados, não entregues 
ou incompletos. Para fins destas Regras Oficiais, o 
recebimento de uma Proposta ocorre quando os 
servidores do site do Patrocinador recebem com 
êxito a Proposta enviada de acordo com as 
diretrizes de inscrição aqui referidas e registram as 
informações exigidas da Proposta. 
 
16. Propriedade Intelectual 
 
a. “Direitos de Propriedade Intelectual”, 
conforme utilizado nestas Regras Oficiais, 
significa patentes, direitos sobre invenções, 
direitos autorais, marcas, nomes comerciais e 
nomes de domínio, direitos sobre apresentação 
visual, direitos sobre goodwill ou sobre ações por 
concorrência desleal, direitos sobre desenhos, 
direitos sobre software, direitos sobre bancos de 
dados, direitos sobre know-how e segredos 
comerciais, direitos associados a modelos de IA e 
quaisquer outros direitos de propriedade 
intelectual, em cada caso registrados ou não, 
incluindo todos os pedidos (ou direitos de 
solicitar) e renovações ou extensões desses 
direitos, bem como todos os direitos ou formas de 
proteção similares ou equivalentes que existam 
atualmente ou venham a existir no futuro em 
qualquer parte do mundo. 
 
b. Entre o Participante e o Patrocinador, 
todos os Direitos de Propriedade Intelectual da 
Proposta, incluindo todos os materiais e 
informações nela contidos, que em cada caso 
tenham sido originalmente criados e de 
titularidade do Participante exclusivamente em 
conexão com e como resultado de sua 



solely with Participant, subject to the rights of QTI 
and its affiliates in and to any QTI Products (and 
any derivative works thereof) referenced, used or 
incorporated with or in, or relating to, Participant 
Materials.    
 
 
 
   
c. QTI and/or its affiliates may from time-to-
time, and subject to execution of appropriate 
license agreement(s), provide any Participant with 
a limited, non-exclusive, non-sublicensable, non-
transferable, royalty-free, revocable license to 
access or use certain software, hardware and 
infrastructure of QTI (“QTI Products”) during 
Participant’s participation in the Program and 
solely for use in development of the Proposal. 
Each such Participant acknowledges that access to 
and use of such QTI Products will be subject to 
applicable licensing terms and separate license 
agreements prescribed by the relevant licensing 
entity. All rights, title and interests in and to the 
QTI Products, including any Intellectual Property 
Rights therein or relating thereto, will remain 
vested solely with QTI, its affiliate or the relevant 
licensor. QTI, its affiliate or the relevant licensor 
may at any time revoke the license without any 
further liability to Participant or any other party. 
 
 
 
 
 
 
d. To the extent that any Participant Materials 
incorporate or rely on any QTI Products or 
materials created by QTI or its affiliates, agents or 
licensors, and to the extent Participant intends or 
desires to continue using such QTI Products after 
the Program ends (or, if earlier, until the 
applicable license agreement agreed to during the 
Program terminates or expires), the applicable 
Participant will enter into appropriate license 
arrangements with QTI or the authorized licensors 
of such materials to continue using such QTI 
Products. Any such continued licensing for use of 
such QTI Products or materials created by QTI or 
its affiliates, agents or licensors is at the sole 
discretion of QTI or the authorized licensors of 
such materials.   

participação no Programa (“Materiais do 
Participante”), permanecerão exclusivamente de 
titularidade do Participante, sujeitos aos direitos 
da QTI e de suas afiliadas sobre quaisquer 
Produtos da QTI (e quaisquer obras derivadas 
destes) mencionados, utilizados ou incorporados 
com ou nos Materiais do Participante, ou a eles 
relacionados. 

 
c. A QTI e/ou suas afiliadas poderão, 
periodicamente e mediante a celebração de 
contratos de licença apropriados, conceder a 
qualquer Participante uma licença limitada, não 
exclusiva, não sublicenciável, intransferível, 
isenta de royalties e revogável para acessar ou 
utilizar determinados softwares, hardwares e 
infraestruturas da QTI (“Produtos da QTI”) 
durante a participação do Participante no 
Programa e exclusivamente para uso no 
desenvolvimento da Proposta. Cada Participante 
reconhece que o acesso e o uso desses Produtos da 
QTI estarão sujeitos aos termos de licenciamento 
aplicáveis e a contratos de licença separados 
estabelecidos pela entidade licenciadora 
competente. Todos os direitos, títulos e interesses 
sobre os Produtos da QTI, incluindo quaisquer 
Direitos de Propriedade Intelectual neles contidos 
ou a eles relacionados, permanecerão 
exclusivamente de titularidade da QTI, de sua 
afiliada ou do licenciador competente. A QTI, sua 
afiliada ou o licenciador competente poderá 
revogar a licença a qualquer momento, sem 
qualquer responsabilidade adicional perante o 
Participante ou qualquer outra parte. 
 
d. Na medida em que quaisquer Materiais do 
Participante incorporem ou se baseiem em 
quaisquer Produtos da QTI ou materiais criados 
pela QTI ou por suas afiliadas, agentes ou 
licenciadores, e na medida em que o Participante 
pretenda ou deseje continuar utilizando tais 
Produtos da QTI após o término do Programa (ou, 
se antes, até o término ou expiração do contrato de 
licença aplicável celebrado durante o Programa), 
o Participante aplicável deverá celebrar os 
arranjos de licença apropriados com a QTI ou com 
os licenciadores autorizados desses materiais para 
continuar utilizando tais Produtos da QTI. 
Qualquer licenciamento continuado para uso de 
tais Produtos da QTI ou materiais criados pela 
QTI ou por suas afiliadas, agentes ou 



 
 
 
e. Participant hereby grants to Sponsor and 
its affiliates a limited, worldwide, fully paid up, 
royalty-free, non-exclusive, non-transferable, and 
non-sublicensable (except to contractors bound by 
written confidentiality obligations and engaged to 
perform Program-related services) a license to (i) 
use, reproduce, display, internally evaluate, and 
internally modify the Participant Materials solely 
for purposes of program administration, 
evaluation, and support; and (ii) use Participant’s 
name, logo, and a description of the Proposal for 
Program-related publicity, case studies, 
marketing, and communications in any media, 
during the term of the Program and for a 
reasonable period thereafter. The license will 
remain in effect for the duration of the Program 
and for a reasonable period thereafter for the 
limited purposes described above and does not 
authorize commercialization, public distribution, 
creation of derivative works for external use or 
integration into QTI products or services. Any use 
beyond Program administration, evaluation, or 
Program-related publicity shall require a separate 
written agreement executed between the parties. 
For clarity, nothing in this Section transfers 
ownership of any Participant intellectual property; 
Participant retains all right, title, and interest in 
and to the Participant Materials, and the only 
rights granted to Sponsor are those expressly set 
forth above.   

 
 
 
 
 
f. Participant acknowledges that: (i) Sponsor 
and its affiliates have access to ideas, concepts, 
prototypes, products, code, know-how, trade 
secrets, plans, designs and construction 
information, processes and flowcharts, formulas, 
manufacturing techniques, discoveries, 
inventions, product specifications, machinery, 
drawings, photographs, computer source codes, 
equipment, devices, tools and apparatus and any 
other engineering or other technical information, 
and other materials, and the same are constantly 
being submitted to it or being developed by its 
employees/personnel; and (ii) ideas, concepts, 

licenciadores ficará a exclusivo critério da QTI ou 
dos licenciadores autorizados desses materiais. 

 
e. O Participante, por meio deste 
instrumento, concede ao Patrocinador e às suas 
afiliadas uma licença limitada, mundial, 
integralmente quitada, isenta de royalties, não 
exclusiva, intransferível e não sublicenciável 
(exceto para contratados vinculados por 
obrigações de confidencialidade por escrito e 
contratados para prestar serviços relacionados ao 
Programa) para: (i) usar, reproduzir, exibir, 
avaliar internamente e modificar internamente os 
Materiais do Participante exclusivamente para 
fins de administração, avaliação e suporte do 
Programa; e (ii) utilizar o nome do Participante, 
seu logotipo e uma descrição da Proposta para fins 
de divulgação relacionada ao Programa, estudos 
de caso, marketing e comunicações, em qualquer 
meio de comunicação, durante o prazo do 
Programa e por um período razoável após o seu 
término. A licença permanecerá em vigor durante 
a duração do Programa e por um período razoável 
posteriormente, para os fins limitados acima 
descritos, e não autoriza a comercialização, 
distribuição pública, criação de obras derivadas 
para uso externo ou integração em produtos ou 
serviços da QTI. Qualquer uso além da 
administração, avaliação ou divulgação 
relacionada ao Programa exigirá um contrato 
separado por escrito celebrado entre as partes. 
Para fins de clareza, nada nesta Seção transfere a 
titularidade de qualquer propriedade intelectual 
do Participante; o Participante mantém todos os 
direitos, títulos e interesses sobre os Materiais do 
Participante, sendo concedidos ao Patrocinador 
apenas os direitos expressamente previstos acima. 
 
f. O Participante reconhece que: (i) o 
Patrocinador e suas afiliadas têm acesso a ideias, 
conceitos, protótipos, produtos, código, 
know-how, segredos comerciais, planos, projetos 
e informações de construção, processos e 
fluxogramas, fórmulas, técnicas de fabricação, 
descobertas, invenções, especificações de 
produtos, máquinas, desenhos, fotografias, 
códigos-fonte de computador, equipamentos, 
dispositivos, ferramentas e aparatos e outras 
informações técnicas ou de engenharia, bem como 
outros materiais, e que tais materiais são 
constantemente submetidos a eles ou 



strategies may be competitive with, similar to, or 
identical to content in the Proposal or Participant 
Materials and/or each other in theme, idea, 
workflow, concept, design, format, or other 
respects. Participant acknowledges and agrees 
that Participant will not be entitled to any 
compensation as a result of any use by Sponsor or 
its affiliates of any such similar or identical 
material that has or may come to Sponsor, or any 
of its affiliates, from other sources. Except where 
prohibited by applicable law, Participant 
acknowledges and agrees that neither Sponsor or 
its affiliates nor any of the Released Parties will 
now or in the future have any duty or liability, 
direct or indirect, vicarious, contributory, or 
otherwise, with respect to the infringement or 
protection of Participant’s Intellectual Property 
Rights in and to its Proposal or Participant 
Materials. Participant further acknowledges that, 
with respect to any claim of Participant relating to 
or arising out of Sponsor’s or any of its affiliate’s 
actual or alleged exploitation or use of any 
Proposal or Participant Materials submitted, 
created or arising in connection with the Program, 
the damage, if any, thereby caused to Participant 
will not be irreparable or otherwise sufficient to 
entitle Participant to seek any injunctive or other 
equitable relief or in any way enjoin, otherwise 
interfere with, delay, or interrupt the production, 
distribution, exhibition, or other exploitation of 
any production based on, or allegedly based on 
Participant Materials, and Participant’s rights and 
remedies in any such event will be strictly limited 
to the right to recover damages, if any, in an action 
at law.    
 
 
 
 
 
 

   
17. PARTICIPANT ACCEPTS THE 
CONDITIONS STATED IN THESE OFFICIAL 
RULES, AGREES TO BE BOUND BY THE 
DECISIONS OF SPONSOR, AND WARRANTS 
THAT PARTICIPANT IS ELIGIBLE TO 
PARTICIPATE IN THIS PROGRAM. 
PARTICIPANT FURTHER AGREES, TO THE 
MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW, THAT THE RELEASED 

desenvolvidos por seus empregados ou pessoal; e 
(ii) ideias, conceitos e estratégias podem ser 
competitivos, semelhantes ou idênticos ao 
conteúdo da Proposta ou dos Materiais do 
Participante e/ou entre si quanto a tema, ideia, 
fluxo de trabalho, conceito, design, formato ou 
outros aspectos. O Participante reconhece e 
concorda que não terá direito a qualquer 
compensação em decorrência de qualquer uso, 
pelo Patrocinador ou por suas afiliadas, de 
qualquer material semelhante ou idêntico que 
tenha vindo ou venha a vir ao Patrocinador ou a 
quaisquer de suas afiliadas a partir de outras 
fontes. Exceto quando proibido pela legislação 
aplicável, o Participante reconhece e concorda 
que nem o Patrocinador nem suas afiliadas, nem 
quaisquer das Partes Isentas, terão agora ou no 
futuro qualquer dever ou responsabilidade, direta 
ou indireta, vicária, contributiva ou de outra 
natureza, com relação à violação ou proteção dos 
Direitos de Propriedade Intelectual do 
Participante sobre sua Proposta ou seus Materiais 
do Participante. O Participante reconhece ainda 
que, com relação a qualquer reivindicação do 
Participante relacionada ou decorrente da 
exploração ou uso, real ou alegado, pelo 
Patrocinador ou por qualquer de suas afiliadas, de 
qualquer Proposta ou Materiais do Participante 
submetidos, criados ou decorrentes do Programa, 
o eventual dano causado ao Participante não será 
irreparável nem suficiente para lhe dar direito a 
pleitear qualquer medida liminar ou outro 
provimento equitativo, nem para de qualquer 
forma impedir, interferir, atrasar ou interromper a 
produção, distribuição, exibição ou outra 
exploração de qualquer produção baseada, ou 
supostamente baseada, nos Materiais do 
Participante, ficando os direitos e recursos do 
Participante estritamente limitados ao direito de 
pleitear indenização por perdas e danos, se 
houver, em ação judicial. 
 

17. O PARTICIPANTE ACEITA AS 
CONDIÇÕES ESTABELECIDAS NESTAS 
REGRAS OFICIAIS, CONCORDA EM SE 
VINCULAR ÀS DECISÕES DO 
PATROCINADOR E DECLARA QUE É 
ELEGÍVEL PARA PARTICIPAR DESTE 
PROGRAMA. O PARTICIPANTE CONCORDA 
AINDA, NA MÁXIMA EXTENSÃO 
PERMITIDA PELA LEGISLAÇÃO 



PARTIES WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR 
ANY CLAIMS, LOSSES, LIABILITY, AND 
DAMAGES OF ANY KIND (INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION ANY ATTORNEYS’ 
FEES AND EXPENSES), ASSERTED AGAINST 
ANY OF THEM, INCURRED, SUSTAINED, OR 
ARISING IN CONNECTION WITH THE 
PROGRAM, INCLUDING IN CONNECTION 
WITH USE, ACCEPTANCE, OR MISUSE OF 
ANY PROPOSAL, OR WHILE PREPARING 
FOR, PARTICIPATING IN, AND/OR 
TRAVELING TO OR FROM ANY PROGRAM 
RELATED ACTIVITY, INCLUDING, 
WITHOUT LIMITATION, ANY INJURY, 
DAMAGE, DEATH, LOSS, OR ACCIDENT TO 
PERSON OR PROPERTY, OR FROM 
PARTICIPANT’S BREACH OF ANY 
AGREEMENT OR WARRANTY ASSOCIATED 
WITH THE PROGRAM, INCLUDING THESE 
OFFICIAL RULES. NOTWITHSTANDING THE 
REVIEW BY SPONSOR OF ANY PROPOSAL 
OR PARTICIPANT MATERIALS, 
PARTICIPANT UNDERSTANDS AND 
AGREES TO BEAR SOLE LIABILITY AND 
RESPONSIBILITY FOR THE CONTENTS OF 
ITS PROPOSAL AND ANY PARTICIPANT 
MATERIALS AND AGREES TO REIMBURSE 
THE RELEASED PARTIES FOR ANY 
DAMAGES AND/OR COSTS INCURRED AS A 
RESULT OF ANY THIRD PARTY CLAIM OR 
DEMAND RELATING TO SUCH CONTENT, 
INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY 
CLAIM OF INFRINGEMENT OR 
MISAPPROPRIATION.   
 
 
 
 
 
 
 
 
18. Sponsor’s decisions (including the 
decisions of Sponsor’s affiliates or other agent 
appointed or selected by Sponsor to administer the 
Program) are final and binding in all matters 
related to this Program, including interpretation 
and application of these Official Rules (without 
prejudice to any claim that could be filed before the 
Court). Potential Shortlisted Participants may be 
contacted by Sponsor or its agents using the contact 

APLICÁVEL, QUE AS PARTES ISENTAS NÃO 
SERÃO RESPONSÁVEIS POR QUAISQUER 
REIVINDICAÇÕES, PERDAS, 
RESPONSABILIDADES OU DANOS DE 
QUALQUER NATUREZA (INCLUINDO, SEM 
LIMITAÇÃO, HONORÁRIOS 
ADVOCATÍCIOS E DESPESAS), ALEGADOS 
CONTRA QUALQUER DELAS, INCORRIDOS, 
SOFRIDOS OU DECORRENTES DO 
PROGRAMA, INCLUINDO EM CONEXÃO 
COM O USO, ACEITAÇÃO OU USO 
INDEVIDO DE QUALQUER PROPOSTA, OU 
DURANTE A PREPARAÇÃO PARA, 
PARTICIPAÇÃO EM E/OU DESLOCAMENTO 
DE OU PARA QUALQUER ATIVIDADE 
RELACIONADA AO PROGRAMA, 
INCLUINDO, SEM LIMITAÇÃO, QUALQUER 
LESÃO, DANO, MORTE, PERDA OU 
ACIDENTE A PESSOAS OU BENS, OU 
DECORRENTES DO DESCUMPRIMENTO, 
PELO PARTICIPANTE, DE QUALQUER 
CONTRATO OU GARANTIA ASSOCIADA AO 
PROGRAMA, INCLUINDO ESTAS REGRAS 
OFICIAIS. NÃO OBSTANTE QUALQUER 
ANÁLISE DE PROPOSTA OU DE MATERIAIS 
DO PARTICIPANTE PELO PATROCINADOR, 
O PARTICIPANTE COMPREENDE E 
CONCORDA QUE ASSUME 
RESPONSABILIDADE ÚNICA E EXCLUSIVA 
PELO CONTEÚDO DE SUA PROPOSTA E DE 
QUAISQUER MATERIAIS DO 
PARTICIPANTE, E CONCORDA EM 
REEMBOLSAR AS PARTES ISENTAS POR 
QUAISQUER DANOS E/OU CUSTOS 
INCORRIDOS EM DECORRÊNCIA DE 
QUALQUER REIVINDICAÇÃO OU 
DEMANDA DE TERCEIROS RELACIONADA 
A TAL CONTEÚDO, INCLUINDO, SEM 
LIMITAÇÃO, QUALQUER REIVINDICAÇÃO 
DE VIOLAÇÃO OU APROPRIAÇÃO 
INDEVIDA. 
 
18. As decisões do Patrocinador (incluindo as 
decisões de suas afiliadas ou de outros agentes 
nomeados ou selecionados pelo Patrocinador para 
administrar o Programa) são finais e vinculantes 
em todas as matérias relacionadas a este Programa, 
incluindo a interpretação e aplicação destas Regras 
Oficiais (sem prejuízo de qualquer reivindicação 
que possa ser apresentada perante o Poder 
Judiciário). Potenciais Participantes 



information provided by such Participant in its 
Proposal. Sponsor reserves the right, in its sole 
discretion, to disqualify any Participant found 
tampering with the entry process, Proposal or QTI 
Materials or otherwise interfering with the proper 
administration of the Program or violating these 
Official Rules and void all such Proposals.    
 
 
 
 

   
19. Sponsor may cancel, modify, or suspend 
the Program, or modify these Official Rules (or any 
portion thereof or hereof) in its sole discretion, 
including without limitation due to a force majeure 
event, without any further obligation or liability. 
Any modifications made to these Official Rules 
will be made effective when posted on the Program 
website or otherwise made available to 
Participants, and Participant hereby acknowledges 
and agrees that any such modifications will be 
binding on Participant.  

   
20. Participant hereby acknowledges and 
agrees that the relationship between Participant and 
Sponsor is not a confidential, fiduciary, exclusive 
or other special relationship, and Participant’s 
decision to submit a Proposal in connection with 
this Program does not place Sponsor in a position 
that is any different from the position held by 
members of the general public with regard to 
elements of the Proposal, other than as set forth in 
these Official Rules.   
 

   
21. Sponsor reserves the right not to select any 
Participant in any phase of the Program or select a 
lesser number of Participants other than as set out 
herein at its sole discretion and judgment at each 
phase, including for reasons of any withdrawals or 
disqualifications. If any Participant withdraws 
from the Program, it will promptly refund any 
grants, incentives and awards provided to it by 
Sponsor related to the Program.   

   
 

22. Compliance with Laws 
 

a. Each Participant shall at all times comply 
with all applicable domestic and international laws 

Pré-Selecionados poderão ser contatados pelo 
Patrocinador ou por seus agentes utilizando as 
informações de contato fornecidas pelo 
Participante em sua Proposta. O Patrocinador 
reserva-se o direito, a seu exclusivo critério, de 
desqualificar qualquer Participante que seja 
encontrado adulterando o processo de inscrição, a 
Proposta ou os Materiais da QTI, ou que de outra 
forma interfira na administração adequada do 
Programa ou viole estas Regras Oficiais, anulando 
todas as Propostas correspondentes.  
 
19. O Patrocinador poderá cancelar, modificar ou 
suspender o Programa, ou modificar estas Regras 
Oficiais (ou qualquer parte delas), a seu exclusivo 
critério, incluindo, sem limitação, em razão de 
evento de força maior, sem qualquer obrigação ou 
responsabilidade adicional. Quaisquer 
modificações realizadas nestas Regras Oficiais 
entrarão em vigor quando publicadas no site do 
Programa ou de outra forma disponibilizadas aos 
Participantes, e o Participante reconhece e 
concorda que tais modificações serão vinculantes. 
 
20. O Participante reconhece e concorda que o 
relacionamento entre o Participante e o 
Patrocinador não é confidencial, fiduciário, 
exclusivo ou qualquer outro relacionamento 
especial, e que a decisão do Participante de 
submeter uma Proposta em conexão com este 
Programa não coloca o Patrocinador em posição 
diferente daquela ocupada pelos membros do 
público em geral com relação aos elementos da 
Proposta, exceto conforme expressamente previsto 
nestas Regras Oficiais. 
 
21. O Patrocinador reserva-se o direito de não 
selecionar qualquer Participante em qualquer fase 
do Programa ou de selecionar um número menor 
de Participantes do que o previsto, a seu exclusivo 
critério e julgamento em cada fase, inclusive em 
razão de desistências ou desqualificações. Caso 
qualquer Participante se retire do Programa, deverá 
reembolsar prontamente quaisquer aportes, 
incentivos e prêmios fornecidos pelo Patrocinador 
relacionados ao Programa. 
 
22. Conformidade com as Leis 
 
a. Cada Participante deverá, a todo tempo, cumprir 
todas as leis nacionais e internacionais aplicáveis 



in connection with their participation in the 
Program, including but not limited to applicable 
domestic and international anti-corruption and 
record-keeping laws and regulations, such as the 
U.S. Foreign Corrupt Practices Act, and the U.K. 
Bribery Act, and not directly or indirectly, offer, 
pay, promise make, offer, authorize, or promise  
any payments or contribution of money, gifts, 
business courtesies, hospitality or anything of 
value to any person for the purpose of influencing 
any official act or decision of such person in their 
official capacity, inducing such person to perform 
or omit any act in violation of their lawful duty, 
improperly obtain or retain business, securing any 
improper advantage, pay for improper advantage 
already secured, or inducing such person to use 
their influence to affect or influence any act or 
decision of any foreign or domestic government 
official or employee, government instrumentality, 
political party, political official, candidate for 
political office, member of a royal family, or any 
officer or employee of a public international 
organization.  
 
 
b. Each Participant shall comply with, will 
not violate, and will not cause QTI to violate any 
applicable domestic and international export 
control and economic sanctions laws, orders, and 
regulations, including but not limited to the Export 
Administration Regulations, 15 CFR Parts 730-
774, the Foreign Assets Control Regulation, 31 
CFR Parts 500-599. In connection with the 
activities contemplated by this Agreement, 
Participant warrants that they are not (i) listed on a 
prohibited or restricted party list published by the 
U.S. government, including but not limited to the 
U.S. Department of Treasury’s “List of Specially 
Designated Nationals and Blocked Persons” and 
“Consolidated Sanctions List”, and the U.S. 
Department of Commerce’s Entity List, Unverified 
List, Denied Persons List, and Military End-User 
List, or any similar list maintained by the United 
Kingdom, the European Union or its Member 
States, or other applicable local authority; (ii) 
located or resident in a country or territory against 
which the U.S. government maintains 
comprehensive economic sanctions or an embargo 
(i.e., currently, Cuba, Iran, North Korea, and the 
Crimea and other regions of Ukraine controlled by 
the Russian Federation); or (iii) otherwise the 

em conexão com sua participação no Programa, 
incluindo, sem limitação, leis e regulamentos 
nacionais e internacionais anticorrupção e de 
manutenção de registros, tais como o U.S. Foreign 
Corrupt Practices Act e o U.K. Bribery Act, e não 
deverá, direta ou indiretamente, oferecer, pagar, 
prometer, autorizar ou prometer quaisquer 
pagamentos ou contribuições em dinheiro, 
presentes, cortesias comerciais, hospitalidade ou 
qualquer coisa de valor a qualquer pessoa com a 
finalidade de influenciar qualquer ato ou decisão 
oficial dessa pessoa em sua capacidade oficial, 
induzir essa pessoa a praticar ou omitir qualquer 
ato em violação de seu dever legal, obter ou reter 
negócios de forma indevida, assegurar qualquer 
vantagem indevida, pagar por vantagem indevida 
já obtida, ou induzir essa pessoa a usar sua 
influência para afetar ou influenciar qualquer ato 
ou decisão de qualquer autoridade governamental 
ou funcionário público nacional ou estrangeiro, 
entidade governamental, partido político, dirigente 
político, candidato a cargo político, membro de 
família real ou qualquer dirigente ou empregado de 
organização internacional pública. 
 
b. Cada Participante deverá cumprir, não violar e 
não causar que a QTI viole quaisquer leis, ordens 
ou regulamentos nacionais e internacionais 
aplicáveis de controle de exportação e sanções 
econômicas, incluindo, sem limitação, as Export 
Administration Regulations, 15 CFR Parts 
730-774, e os regulamentos do Office of Foreign 
Assets Control, 31 CFR Parts 500-599. Em 
conexão com as atividades contempladas por este 
Contrato, o Participante declara e garante que não 
está (i) listado em qualquer lista de partes proibidas 
ou restritas publicada pelo governo dos Estados 
Unidos, incluindo, sem limitação, a “List of 
Specially Designated Nationals and Blocked 
Persons” e a “Consolidated Sanctions List” do 
Departamento do Tesouro dos EUA, bem como a 
Entity List, Unverified List, Denied Persons List e 
Military End-User List do Departamento de 
Comércio dos EUA, ou qualquer lista similar 
mantida pelo Reino Unido, pela União Europeia ou 
por seus Estados-Membros, ou por outra 
autoridade local aplicável; (ii) localizado ou 
residente em país ou território contra o qual o 
governo dos Estados Unidos mantenha sanções 
econômicas abrangentes ou embargo (atualmente 
Cuba, Irã, Coreia do Norte e a Crimeia e outras 



target of U.S. sanctions. Subject to relevant laws, 
Participant agrees to notify QTI of any violation of 
this section that has or may have occurred. 
 
 
 
 
c. If a Participant is permitted access to any 
facilities, infrastructure or systems of QTI or its 
affiliates, such Participant will comply with all 
applicable policies, regulations and codes of 
conduct of QTI and/or its affiliates as 
communicated to Participant from time to time. 
 
 
d. Each Participant represents and warrants to 
QTI that, in connection with the transactions 
contemplated herein or in connection with any 
other transactions involving QTI, Participant, and 
everyone acting on its behalf, will comply with all 
applicable anti-corruption laws. Each Participant 
represents and warrants to QTI that Participant has 
not, and covenants and agrees that it will not, in 
connection with the transactions contemplated 
herein or in connection with any other transactions 
involving QTI or its affiliates, make, promise, or 
offer to make any payment or transfer anything of 
value, directly or indirectly, to any individual to 
secure an improper advantage. It is the intent of 
QTI and Participant that no payments or transfer of 
value will be made which have the purpose or 
effect of public or commercial bribery, acceptance 
of or acquiescence in extortion, kickbacks, or other 
unlawful or improper means of obtaining or 
retaining business. Each Participant represents and 
warrants that no payment will be made to anyone 
for any reason on behalf of or for the benefit of QTI 
or its affiliates which is not pre-approved in writing 
by QTI or its affiliates and which is not properly 
and accurately recorded in Participant’s books and 
records, including amount, purpose and recipient, 
all of which will be maintained with supporting 
documentation. 
 

 
23. Dispute Resolution and Governing Law 
 
a. Except as required under the 
jurisdiction-specific provisions below, these 
Official Rules shall be governed by and interpreted 
in accordance with the laws of the State of 

regiões da Ucrânia controladas pela Federação 
Russa); ou (iii) de outra forma alvo de sanções dos 
Estados Unidos. Sujeito às leis pertinentes, o 
Participante concorda em notificar a QTI sobre 
qualquer violação desta seção que tenha ocorrido 
ou possa ter ocorrido. 
 
c. Caso um Participante tenha permissão para 
acessar quaisquer instalações, infraestruturas ou 
sistemas da QTI ou de suas afiliadas, tal 
Participante deverá cumprir todas as políticas, 
regulamentos e códigos de conduta aplicáveis da 
QTI e/ou de suas afiliadas, conforme comunicados 
ao Participante periodicamente. 
 
d. Cada Participante declara e garante à QTI que, 
em conexão com as transações aqui contempladas 
ou com quaisquer outras transações envolvendo a 
QTI, o Participante e todos aqueles que atuem em 
seu nome cumprirão todas as leis anticorrupção 
aplicáveis. Cada Participante declara e garante à 
QTI que não fez, e compromete-se a não fazer, em 
conexão com as transações aqui contempladas ou 
com quaisquer outras transações envolvendo a QTI 
ou suas afiliadas, qualquer pagamento, promessa 
ou oferta de pagamento ou transferência de 
qualquer coisa de valor, direta ou indiretamente, a 
qualquer pessoa para assegurar vantagem indevida. 
É a intenção da QTI e do Participante que nenhum 
pagamento ou transferência de valor seja realizado 
com o propósito ou efeito de suborno público ou 
comercial, aceitação ou tolerância de extorsão, 
propina ou outros meios ilegais ou impróprios de 
obtenção ou manutenção de negócios. Cada 
Participante declara e garante que nenhum 
pagamento será feito a qualquer pessoa, por 
qualquer motivo, em nome ou em benefício da QTI 
ou de suas afiliadas, que não tenha sido 
previamente aprovado por escrito pela QTI ou por 
suas afiliadas e que não esteja devidamente e 
corretamente registrado nos livros e registros do 
Participante, incluindo valor, finalidade e 
destinatário, os quais serão mantidos com a 
documentação de suporte correspondente. 
 
23. Resolução de Disputas e Lei Aplicável 
 
a. Exceto conforme exigido pelas disposições 
específicas de jurisdição abaixo, estas Regras 
Oficiais serão regidas e interpretadas de acordo 
com as leis do Estado da Califórnia, EUA, sem 



California, U.S.A., without regard to 
conflict-of-law principles that would result in the 
application of the laws of any other jurisdiction. 
California law applies exclusively to internal 
Qualcomm matters and shall govern this Program 
to the maximum extent permitted, with local laws 
applying only to the minimum extent required 
under non-waivable mandatory provisions of 
Brazilian or Mexican law, and only where failure 
to apply such provisions would render these Rules 
invalid, unenforceable, or contrary to public-order 
requirements.] [For clarity, the parties agree that 
the application of Brazilian or Mexican law is 
limited exclusively to: (i) mandatory 
consumer-protection provisions; (ii) non-waivable 
public-order rules; (iii) requirements necessary to 
ensure the validity or enforceability of these Rules 
for Participants located in Brazil or Mexico; and 
(iv) any statutory rights that cannot legally be 
overridden by contract. All other matters shall 
continue to be governed solely by California law. 
 
 
 
b. The parties will attempt to resolve all 
disputes, claims and controversies arising under or 
in connection with these Official Rules through 
mutual negotiation in good faith. All such disputes, 
claims or controversies which remain unresolved 
by such good faith negotiation, within thirty (30) 
days of either Party seeking such negotiation, shall 
be submitted to a confidential arbitration 
administered and conducted in accordance with the 
Rules of Arbitration of the International Chamber 
of Commerce (“ICC Rules”). A single arbitrator 
shall be selected in accordance with the ICC Rules. 
The place of such arbitration shall be in San 
Francisco, California, U.S.A. The language of the 
arbitration shall be English. The arbitrator’s 
decision shall be final and binding on the parties. 
The prevailing Party shall be entitled to recovery 
from the other party, all arbitration costs, attorney 
fees, and other related expenses, incurred in any 
such proceedings. The parties agree that judgment 
may be entered upon such an award in any court of 
competent jurisdiction.  Nothing in these Official 
Rules precludes Sponsor from seeking and 
obtaining from a court of competent jurisdiction 
appropriate equitable relief, including without 
limitation, a temporary restraining order or other 
injunctive relief, to prevent a breach of these 

consideração a princípios de conflito de leis que 
resultariam na aplicação das leis de qualquer outra 
jurisdição. A lei da Califórnia aplica-se 
exclusivamente a matérias internas da Qualcomm 
e regerá este Programa na máxima extensão 
permitida, sendo as leis locais aplicáveis apenas na 
medida mínima exigida por disposições 
obrigatórias e irrenunciáveis da legislação 
brasileira ou mexicana, e somente quando a não 
aplicação de tais disposições tornaria estas Regras 
inválidas, inexequíveis ou contrárias a requisitos de 
ordem pública. Para fins de clareza, as partes 
concordam que a aplicação da lei brasileira ou 
mexicana limita-se exclusivamente a: (i) 
disposições obrigatórias de proteção ao 
consumidor; (ii) normas de ordem pública 
irrenunciáveis; (iii) requisitos necessários para 
assegurar a validade ou exequibilidade destas 
Regras para Participantes localizados no Brasil ou 
no México; e (iv) quaisquer direitos legais que não 
possam ser afastados por contrato. Todas as demais 
matérias continuarão a ser regidas exclusivamente 
pela lei da Califórnia. 
 
b. As partes tentarão resolver todas as disputas, 
reivindicações e controvérsias decorrentes ou 
relacionadas a estas Regras Oficiais por meio de 
negociação mútua de boa-fé. Todas as disputas, 
reivindicações ou controvérsias que permanecerem 
não resolvidas após tal negociação de boa-fé, no 
prazo de trinta (30) dias a contar da solicitação de 
negociação por qualquer das Partes, serão 
submetidas a arbitragem confidencial administrada 
e conduzida de acordo com as Regras de 
Arbitragem da Câmara de Comércio Internacional 
(“Regras da CCI”). Um único árbitro será 
selecionado de acordo com as Regras da CCI. O 
local da arbitragem será San Francisco, Califórnia, 
EUA. O idioma da arbitragem será o inglês. A 
decisão do árbitro será final e vinculante para as 
partes. A Parte vencedora terá direito de reaver da 
outra parte todos os custos de arbitragem, 
honorários advocatícios e demais despesas 
relacionadas incorridas em tais procedimentos. As 
partes concordam que a sentença arbitral poderá ser 
homologada por qualquer juízo competente. Nada 
nestas Regras Oficiais impede o Patrocinador de 
buscar e obter, junto a um juízo competente, 
medidas equitativas apropriadas, incluindo, sem 
limitação, ordem de restrição temporária ou outra 
medida liminar, para prevenir violação destas 



Official Rules or to otherwise maintain the status 
quo pending outcome of any arbitration 
proceeding.   
 
c. For Participants located in Brazil, these 
Rules shall be governed by Brazilian law solely to 
the limited extent required under Brazilian 
mandatory legal provisions and 
public-order/consumer-protection principles. Any 
disputes that cannot be validly resolved through 
ICC arbitration seated in San Francisco under 
California law shall be resolved before the courts 
of São Paulo, Brazil, or through Brazil-based 
arbitration if mutually agreed. 

 
 
d. For Participants located in Mexico, these 
Rules shall be governed by Mexican law solely to 
the limited extent required under Mexican 
mandatory legal provisions. Any disputes that 
cannot be validly resolved through ICC arbitration 
seated in San Francisco under California law shall 
be resolved before the courts of Mexico City, 
Mexico, or through Mexico-based arbitration if 
mutually agreed. 
 
 
24. This Agreement is written in English with 
a translation in Spanish and Portuguese, 
respectively. In case of any inconsistency, 
discrepancy, or conflict in the meaning or 
interpretation of this Agreement, the English 
version shall prevail.  

  
25. General Terms. For purposes of clarity, 
the Program is not a promotional contest, 
sweepstakes, lottery, or any similar activity 
regulated under applicable promotional-marketing 
laws. The Program is intended solely for 
educational and mentorship purposes and does not 
guarantee, represent, or imply any commercial 
outcome, partnership, revenue opportunity, or 
business commitment from Qualcomm or its 
affiliates. 
 

Regras Oficiais ou para manter o status quo 
enquanto se aguarda o resultado de qualquer 
procedimento arbitral. 
 
c. Para Participantes localizados no Brasil, estas 
Regras serão regidas pela legislação brasileira 
exclusivamente na medida limitada exigida pelas 
disposições legais obrigatórias brasileiras e pelos 
princípios de ordem pública e proteção ao 
consumidor. Quaisquer disputas que não possam 
ser validamente resolvidas por meio de arbitragem 
da CCI com sede em San Francisco, sob a lei da 
Califórnia, serão resolvidas perante os tribunais da 
cidade de São Paulo, Brasil, ou por arbitragem 
sediada no Brasil, se acordado mutuamente. 
 
d. Para Participantes localizados no México, estas 
Regras serão regidas pela legislação mexicana 
exclusivamente na medida limitada exigida pelas 
disposições legais obrigatórias mexicanas. 
Quaisquer disputas que não possam ser 
validamente resolvidas por meio de arbitragem da 
CCI com sede em San Francisco, sob a lei da 
Califórnia, serão resolvidas perante os tribunais da 
Cidade do México, México, ou por arbitragem 
sediada no México, se acordado mutuamente. 
 
24. Este Contrato é redigido em inglês, com 
tradução para o espanhol e o português, 
respectivamente. Em caso de qualquer 
inconsistência, divergência ou conflito quanto ao 
significado ou interpretação deste Contrato, 
prevalecerá a versão em inglês. 
 
25. Termos Gerais. Para fins de clareza, o 
Programa não constitui concurso promocional, 
sorteio, loteria ou qualquer atividade similar 
regulada pelas leis aplicáveis de marketing 
promocional. O Programa destina-se 
exclusivamente a fins educacionais e de mentoria e 
não garante, declara ou implica qualquer resultado 
comercial, parceria, oportunidade de receita ou 
compromisso comercial por parte da Qualcomm ou 
de suas afiliadas. 
 

 


